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*»• M. tf. N.-Várad. A lapot a vakáczióban is oda küldik, 

a hol az illető tartózkodik, csak arra kérjük előfizetőin
ket, hogy a lap szétküldésére vonatkozó felszólításaikat 

szerkesztősen be, hunon a kiadóhivatalba küldjék, 
mivel nekünk sok kellemetlenséget szereznek azzal, 
hogy örökké nekünk írnak olyan dologban, a mi nem 
minink tartozik. — M. E. A munkatársak jutalma 
igen különböző: a tudósító azonban nem munkatárs. — 
H. Á. Szeged. Rumy Károly gazdasági tanár és szak
író 1780. szül. Jglón, inegh. 1847. Esztergomban, ISI Íj
ban a híres Georgicon tanára, 181 fi-ban lyceumi igaz
gató lett, 1828-ban katliolikus lett s Rudnay prímás 
Esztergomban a magyar jog és statisztika tanárává 
tette. — T. J. Nagyszentmiklós. 1. A budapesti VI LI. kér. 
országos közép-ipariskola és a kassai állami gépészeti 
középiskola kiváltságos helyzetűek: velük egyenrangú 
ily intézet nincsen. 2 Kassai, késmárki, turócz-s/t- 
mártoni felső kereskedelmi iskolák. — W. Fredrick, 
fmért nem Frigyes ?) Pozsony. Ajánlkozását elfogadjuk. — 
Sch. F. Pécs. Az önét szintúgy. Kivált a kerékpár- 
verseny pontos és élénk leírását kérjük, a mennyiben 
ez magyar ifjúsági tornaversenyeken első példa a maga 
nemében. Szeretnénk erről annak idején fényképfölvételt 
szerezni. A szabad sági í ar ez r a vonatkozó népköltemények 
külön kötetben nincsenek összegyűjtve, de minden nép- 
költészeti gyűjteményben találhat ilyeneket fölös szám
mal. — Picador. Hazafias költeményeinek ritmusa 
szépen gördül, nyelve is beválik, ámde hallatlan módon 
magukon hordják Bajza, Kisfaludy és Korényi ily
nemű költeményeinek hatását. «A vándor reggelé »-ben 
semmi sem bizonyítja, hogy a reformáczió korában 
történik. — Vitatkozók. Győr. Az «Eb ura fakón 
szólásmód történeti nevezetességű ; hagyomány szerint a 
magyar rendek mondták ezt az 1707-iki ónodi ország- 
gyűlésen, mikor a Habsburg-házat trón vesztesnek nyil
vánították. Bizonyos hetyke dacz pattog ebben a szólás
ban, értelme — vulgárisaid; kifejezéssel: «parancsolj a 
kutyának!» (de nem nekem!) Endrődi Sándor egyik 
«Kurucznótájá»-ban refrain gyanánt használja:

József császár nem királyunk,
Eb ura fakó !

sz. előfizető. Eperjes. «Hunyadi László» csak 
dráma-töredék : Vörösmarty összes munkáinak 51—52. 
füzetében íoglal helyet, <« Czillei és a Hunyadiak•> a 
•-,2—34. füzetben van; lapunk kiadóhivatalánál meg
rendelheti a 35 kr. — Sz. Cs. L. Csurgó. Annak a 
kérdésnek csak egyetlenegy megoldása lehet: 
melyik fél javára, az kézen forgó dolog. A kérdés külön
ben a diakok köréből ered. tanúskodván a mi ifjúsá
gunk józan kritikai érzékéről. E tulajdon megvan az 
bu czikkecskéjében is, mely azonban a nyomdafestékre 
még nem érett meg Egykor még jó bírálatokat fog 
Írhatni.

hyaknin körtük olvasóinkat, hogy a hiányzó 
számokért no zaklassák a szerkesztőséget.
Annyit minden kis diáknak is kell tudni, hegy a kiadó
hivatal küldi a lapot, a szerkesztőség meg Írja. Egy-egy 
szám elmaradása eseten tehát forduljanak a kiadóhiva
talhoz, a mely készséggel áll rendelkezésükre.

m8
ne a

Jelige : Fejtörő az elme sportja.
A nmeit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
M'yRovatvezető: Csiszár József.

Számtani kérdés: Itt
Melyik az a törtszám, a mely s/i lesz, ha számláló

ját G-tal növesztjük és ‘A lesz, ha nevezőjét kettővel 
kisebbítjük ?

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.

Kéziratokat nem adunk vissza.

ELŐFIZETÉSI ÁBAK :

Kegyed évre—_ — 1 frt 20 kr. 
Fél évre — —
Egész évre —

Megjelenik minden vasárnap.

?•
2 frt 40 kr. 
4 frt 80 kr.

fi iFöldrajzi kérdés:
Mi a neve azon pataknak, a mely az Al-Duna 

ó-gradinai öblébe folyik ? 1
.*Történeti kérdés:

Ki volt az a tiroli szabadsághős, a ki 1808-ban 
Bajorország ellen fölkelést rendezett s Tirolt vissza
szerezve az osztrák császár hőségére, 1800-ben a 
császár nevében kormányozta a tarl ományt, 1810-ben 
a francziák elfogták és főbe lőtték?

Természeti ajzi kérdés:
Mi a neve azon növénynek az olajfafélék (oleaceae) 

rendjéből, a melynek levelei lándzsásak, csomós 
virágbugája kellemetlen szagú, fehér; bogyói feketék, 
húsa vörös. Fáját finom esztergályos munkákra, 
bogyóit borfestésre, szívós vesszőit fonadékul, a cserjét 
magát pedig kerítésül használják ?

Képrejtvény.

mi oda rohanunk, te már régen előttünk libegsz 
a buzavetés közt s utadat az árulkodó búzavirágok

PÜNKÖSD. A#
BÄ--

haloványkék fejecskéi mutatják.
Utánad sietünk, te egy kis leány ablakán 

ransz be, s még látjuk ruhádnak egy kis fodrát, 
de apró cserepeikben édesen bólintó muskátlik 
mosolyognak felénk, mert tudják, hogy barbár 
kézzel nem nyalunk utánuk. Hasztalan követünk 
a házba, te már a kertben vagy, a rózsabimbók 
mutatják, hogy ott voltál: a thea-rózsa halvány- 
sárga színe, a Maréchal Niel bíbor kelyhe, a 
Victoria porczellán fehér burkolata a te kacza-

(-K) Tavasz királynője, szép piros pünkösd, 
szeretettel köszöntünk!

Te vagy a szép Május gyöngyvirág koszorús 
koronája, nyíló rózsáiddal, ékes, illatos virágaid
dal borítasz be mindent, s napsugaras diadal
kocsidon vidám, ragyogó arczczal oda varázsolod 
a mosolyt annak ajkára is, a kinek talán több 
oka volna könyet hullatni, mint az 
vei eltöltekezni.

igsur-

• y 'iíSSS I
Mir

ii#
élet örömei-
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-I 1 'I **
Ha a tél az öreg apó, te az üdeségében és tris- 

seségében ragyogó szép királyleány vagy, akinek gásodra, a te mosolyodra születtek ...
hódolatára örömest siet nemcsak a gond nélkül Eózsaünneppel avatod fel

bájos napsugáros szülődet, s a te kezed varázsa 
nyitja meg az élet zsilipjeit az egész természet
ben, a mely egyszerre bőségesen árasztja ránk 
összes szépségeit, melyeket a tél varázsa eddig

F,
I ** m a Tavaszt, a te

íj‘I

az életiskolábanélő ifjúság, hanem azok is, a kik 
sokat tanultak, s a kiknek homlokán barázdát
szántott a megpróbáltatások és fájdalmak ekéje.

Úgy képzellek, mintha te volnál a rajongó 
pogány-kor Flórája, az az életpiros arczú, fensé
ges homlokéi istenasszony, a kinek nyomában 
virág fakad, mosolyára bimbók feslenek s ruhája 

libbenésétől langyos szellő támad, mely a

Megfejtési batáridő május 28.

.1 J9. számban közöli fejtörő kérdések megfejtése :

Számtani kérdés : Az egyik lap, a 4 frt SO kros az 
olcsóbb, mert 832 oldal közleményt ad, míg a másik 
csak 288-at. Hu arányba állítjuk a'két lapot, az előb
binek az utóbbihoz mérten 5 frt 80 krosnak kell lenni, 
tehát az a drág'bb, a melyiknek az ára 2 frt, mert 
egy harmadát adja annak, a mit az előbbi ad. Termé
szetes, hogy arra tanácsosabb előfizetni, a melyik 
drágábbnak látszik, de tetemesen olcsóbb a másikhoz 
viszonyítva. Földrajzi kérdés: Anina, Janina, Plauina. 
Történelmi kérdés: Harun- AI Hasid. Természet rajzi, 
kérdés: A mona majom, Nyugot-Afrikában él.

Helyesen fejtették meg: Alliquander Ödön, Knapp 
Gusztáv, Grosz Gyula, Havas József, Tomanóczy József, 
Jjányi János, Halmi Gyula, Miliő József, Farkas 
József, Szmrecsányi Ninka, Benisch Arthur, Gránit,% 
Géza, Schmid Károly, Kárász Géza, Teesz Lajos, Reiser 
Sándor, Rippner Dávid, Grossmann Oszkár, Kelsz Lipót, 
Farkas üivadar, Szécskay Árpád és Dezső, Gayer Gyula, 
Wollner Ernő, ICurcz Ede, Denk Gusztáv, H erresbacher 
Dénes, Blum Rezső, Fiedler Kálmán, Bohrandt J.ajos,

A könyvjutalmat, Jósika J. «Közlések a külföldről» 
czímű kötetet Fiedler Kálmán főgimn. tan. nyerte el 
Budapesten. (X„ Szabóky-utcza 40. sz.)

hogy
fogva tartott.

Örülünk, hogy eljöttél közénk, szeretettel sie
tünk a természet fenséges panorámájába, a mely

í
I ti

;elmúlásról és új életről beszél.
Nem vagyunk többé a szoba bezárt levegőjére 

kárhoztatva, nem kell magunkat a természet 
zordonsága ellen védenünk: boldog vágyakodás- 
sal sietünk az új életre kelt mindenség ölébe s 

árnyékos fa Misében zöld bársony térítőre

1 %gy
pitypang virágjának pihés szálait vállára kapja s 
kaczagva üzi-kergeti, hol le, hol iölhajítva az 
ingerkedő légi játékban, míg végre egy tövisbokor

í.fe

kJ
m

:

íszikár szárán fennakad.
Te vagy az a diadémos istenasszony, a ki bele

markol virágos kosarába s édes mosolygással 
szórja üvegházba és a rét selyem lüvére a tarka

színeket,

keveredve álmodozhatunk az őrömről vagy a
Imagyar írásbeli feladatok.

fájdalomról, a mi lelkünket eltölti.
Alig néhány hét még, s a mi munkánk is meg

tenni gyümölcsét, azt a gyümölcsöt, melynek 

virágát a tavasz fakasztotta. Vigyázzatok, hogy bele 

fészkelje magát a könnyelműség hernyója vagy
ne rázza I

Összeállította
Dr. EUPP KORNÉL, V1(1barka virágokat, pajzánul keverve a 

melyeket igazi művészek festék-keveréke is csak 

halványan képes utánozni.
Látom kezedben a gyöngyvirágot s a réti szi- 

rontákot, egyet fordulsz s lopva a fű közé dobod,

főgymn. tímár.

Mintegy ezer magyar feladatot tartalmaz váz
latokban s kidolg (

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető a lanulók Lapja szerkesztősegében.

ízen.
ne
a hanyagság szele gyümölcsérés előtt le

'"kW
FRANKLIN-TÁRSULAT NIOÜDÁJA.
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
fogymnaniumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulat magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda.
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-¾a minőnek első tekintetre látszik. Érintkezhettek 

sűrűn a partvidéken lakó bennszülöttekkel,kitanul
mányozták a nyelvüket, a vidék egyéb sajátossá
gait: a földrajzi, ethnográfiai, fizikai és asztronó
miai jelenségeket mind alaposan megfigyelték. 
Ebből a tudománynak mind jelentékeny haszna 
lesz, s így világért sem kell sajnálkoznunk a miatt, 
hogy a jégkalitkában oly hosszas ideig kellett 
raboskodnunk. A «Véga» legénysége és a hajón 
levő tisztek nagyon örültek, hogy honfitársaikat 
láthatják. Az érdemes Schwaryencrona doktort 
mindenik ismerte.

A «Végái-n levők elmesélték, hogy ezelőtt há
rom nappal egy amerikai yacht tulajdonosa, Tudor 
Brown látogatta meg őket. Egyet-mást elmondott 
arról, hogy mi történt Európában azóta, hogy a 
«Véga» elindult tengeri útjára; elmondta, hogy a 
svédek nagyon aggódtak a «Véga» sorsa miatt, s 
útnak indították az Alaskál. Ez a Tudor Brown

A "CYNTHIA- HAJÓTÖRÖTTJE. — És önök partra szállították őt azon a puszta 
szigeten ? — kiáltott fel Erik.

— Természetesen! Azt hittük, hogy mamuth- 
elefántcsontot fog gyűjteni a nyár folyamán,

aztán tél beálltával felkéreződik valamelyik czet- 
balász bárkájára, s elmegy Szibériába, hogy el
adja azt, a mit összegyűjtött az orosz kereskedők
nek.

. valahol megrekedt ... A míg a reménynek csak 
egyetlen csilláma is biztatja őket, kétségbeesniük 
nem szabad.

I ÜK írták : Jules Verne és André Laurie. 

Átdolgozta Gaal Mózes. -m; 22 és Az időjárás a lehető legenyhébb volt, a tenge- 
- nem halmozódott össze ajég, csaknem egészen 

szabad volt. Minthogy nyár közepén voltak, bíz
vást számíthattak arra, hogy legalább tíz hétig 
nyitva áll előttük az átjáró, s azon keresztül vehe
tik majd útjokát hazafelé. A szél iránya is 

. ... felett kedvező volt, így hát jó reménységgel indul-
1:1 hat. eleg messziről jött, hogy őt tak el, hogy a fiatal kapitány tervét megvalósítsák, 

felkeresse felele ' Mintegy tíz napig
a fiatal orvos, ko- segítette az Alas-
rántsem sejtve, ==snjgs».^5iSiiB' ISSBH , . • ■—Icái a kedvező dél-
liogy minő nagy 
érdeke forog kocz- 
kán az Alaska

ren— Mi hir Nordenskj öldről ?
— San-Franciscóban nem tudnak róla semmi 

bizonyosat. Mióta itt veszteglőnk, beszéltem né
hány czethalászszal. Azok azt mondták, hogy egy 
európai hajó körülbelül kilencz-tíz hónapja ott 
rekedt a fok nyugati oldalán a jég közé. Azt hi
szik, hogy a «Véga» . . .

— Igazán ? — kiáltott fel Erik kimondhatatlan 
örömmel. — S ön nem látta, hogy a szoroson átha
ladt azóta?

— Biztosan tudom, hogy nem. Öt hét óta nem 
ment el egyetlen hajó sem errefelé a nélkül, hogy 
ne beszélhettem volna a kapitányával.

•— Hála Istennek! Nem küzködtünk tehát

■1 :'i
É— Mindezt Tudor Brownnak is elmondották 

üDonoghan Pátriákról ? — kérdé Erik.I szer-r
Im

i»'1 1

ií
keleti szél, kímél
hették a szenet, s 
az ép karban levő 
vitorlák hasznos 
szolgálatot tettek. 
Naponta legalább 
kilencz-tíz mért- 
földnyi utat tettek 
meg, azonkívül a 
szél más irányba 
hajtotta a jéghe
gyeket is,e szerint 
nem kellett fél
niük, hogy egyik
kel vagy másikkal 
összeütköznek.

A tizenegyedik 
napon vihar tá
madt. Sűrű pely- 
liekben hullott a 
hó, a szél iránya 
is váratlanul meg
változott ,
Alaska csak las- 

haladhatott

|.f.á

i :
ifjú kapitányá

nak, midőn ezeket 
a kérdéseket intézi 
hozzá.

Azután általá
nos dolgokról be
széltek :a «Véga» 
útjáról, az eddig 
tett megfigyelé
sekről, a tájék 
sajátszerűségéről: 
dicsérték Norden
skjöldöt .... Az 

Alaska, utazói 
együtt ebédeltek 
a «Véga» utazói
val, aztán meg
hívták vacsorára 
vendéglátóikat az 
Alaska fedélzeté
re, már t. i. azo
kat, a kik nem 
voltak szolgálat
ban.

'
:V Ii 1 Vancouverből jött, a Csendes-óczeán felől. Azt 

mondta, hogy három hónapja vesztegelt ott a
hiába ! . . . Megtaláljuk Nordenskjöldöt!

— Nem ön az egyedüli, a ki őt keresi — feleié 
a yankee gúnyos mosolylyal. Egy amerikai yacht jachtjával, 
már megelőzte; három nappal ezelőtt ment erre 
felé, s Nordenskjöld felől tudakozódott.

— Amerikai yacht ? — kérdé Erik csodálkozva.
— Úgy van : az Albatros, Tudor Brown a kapi

tánya, Vancouverbőljött. Megmondtam neki, amit abban, hogy útjoknak jó vége lesz . . . 
tudtam, s nyomban a Serdze-Kamen-fok felé vette 1 —Volt alapos oka arra, hogy kételkedjék —
útját. feleié komoran Erik.

ill 8Egyébként önöknek ismerniük kell őt — szó
tőle hallottuk, hogy

J
«lőtt közbe az ifjú orvos, 

önökkel együtt indult el az Alaskan, hanem 
Brestben odahagyta önöket, mert kételkedett

. #II
— Aztán Brestből táviratozott a yaclitjának, 

hogy várja őt Vancouverben, a Viktoria-öbölben' 
Részint hajón, részint vasúton tette meg az utat 

így hát Tudor Brown megtudta, hogy az Alaska Liverpoolból New-Yorkba, s onnan a nevezett ki
irányt változtatott . . . kötőig. így magyarázta meg, hogy miként érhetett

Eljutott a Behring-szorosba? . . . Minő úton > előbb ide, mint az Alaska. 
juthatott oda? . . . Csaknem hihetetlen, s ime 
mégis tény.

Erik e kellemetlen hir hallatára szörnyen meg
döbbent, de azért nem szólott róla senkinek.
Mindent elkövetett, hogy a szenet minél előbb 
átrakassa az Alaskára, s aztán folytassa az utat. 
a szibériai hegyfok felé.

Másnap szerencsésen elért oda, s megpillan
totta a jég közé fagyott «Végá»-t. Hevenyében 
rakott pallót vezetett a szakadozott jégmezőn

" ' -TIZENHATODIK FEJEZET.
í i h ¥.#

O’Donoglinn Patrick eltűnt.ot m r-Ax ;il.t ..c
f tói

*■ i
=a-v

Nem mondta meg, hogy mit keres ezen a 
vidéken ? — kérdé Bredejord.

- Felajánlotta a segítségét s úgy mellesleg 
tudakozódott valaki felől, a kiről a «Véga tudósí
tásé »-ban megemlékeztem volt. Úgy látszik, külö
nösen ez feküdt a szivén.

' it !. .
X ifi

3 ■
1ÉVsä s azyp

i : mehr /-- . iL san 
előre.

Julius 29-dikén 
a felhőkön áttör-

-
A \'1 mm Ili-:A: 1 / Erik és barátai jelentős pillantásokat váltottak. 

O’Donoghan Patrick, nemde? . . . Ez volt az 
a valaki ? — kérdé Erik.

. — Egy van. Ez a név volt a mellére tettoválva,
keresztül a «Vega» fedelzetere. Az Alaska kapi- ámbár ő váltig bizonygatja, hogy őt Bowles János- 
tanya es baratai ezen áthaladva siettek honfitár- mik hívják, s hogy O’Donoghan Patrick egyik 
saikhoz, s égtek a vágytól, hogy minél előbb barátjának a neve '
szemtől-szembe láthassák Nordenskjöldöt. - Ha szabad kérdenem, itt van még a hajón

A hajon egy ifjú tudós fogadta őket kitörő ez az ember ?
Nordenskjöld és a többiek épen kirán- - Már tizedik hónapja elment tőlünk. Eleinte 

dultakUj-8zibenaba egy-ket hét múlva, ha visz- azthittük, hogy tolmácsként használhatjuk, de 
szakmek. Aztán elmeselte részletesen, hogy utóbb kiderült, hogy a szamojédek nyelvén csak 
Svédországból elindulva, nagyon szerencsés volt egy nehányszóttud: különben isabennszülöttek- 
az utjok; a szibériai partvidekhezelerkezyerövid kel jóformán sehol sem érintkeztünk, mióta 
ideig pihenni akartak, hogy aztan nekivágjanak a Chaborovát elhagytuk. A tolmácsra sem volt tehát 
Lehring-szorosnak, midőn egy ejszakaköröskörül semmi szükségünk. No megaza bizonyos Bowles

^ mozdul- János, vagyis (TDonogban Patrick hista, vesző-
szÖÍEr '""^-^'bbenakény- s:getl:%

lílvígrc „em i, „1„„ „agyon b„TOtó, mint ^ ^

mHosszas ideig 
elbeszélgettek ha
zájukról s e rövid 
együttlét mind
nyájuknak a szi
vét eltöltötte me
legséggel.

Az Alaska más-

'-•iítok a nap sugarai, 
az ég islassankint 
kezdett kiderülni, 
s végre augusztus 
2-dikán jelezték, 
hogy Ljakow szi
getéhez közeledik 
a hajó.

Erik nyomban kiadta a parancsot, hogy a szi
getet körül kell hajózni. Mindenekelőtt meg akart 
győződni arról, vájjon az Albatros nem rejtezke-

4
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PALLÓ VEZETETT A «VÉGÁ»-RA.
:ti nap korán reggel

elindult, s egyenesen Ljakow szigete felé vette az 
útját. Egyik czélját elérte : a « Yégá»-t felkereste ; a 
másik czél elérésére törekedett most Erik : O’Do-
noghan Patrickot kell a föld alól is előteremteni, j dik-e a sziget valamelyik révében. Nem volt sehol, 
hogy a titok kiderüljön valaliára! Csak Tudor Ekkor egy alkalmatos helyen leeresztette a hor- 
lírown ne jutna előbb nyomába, mert ha ő ebben gonyt, ő maga barátjaival egy csolnakba szállott, 
is megelőzi az Alaskál; akkor méltán tarthatnak s félórával utóbb partra értek, 
attól, hogy a titok mindörökre titok marad. Nem hiába választotta Erik a sziget déli részét,

Vájjon előbb érkeznek ők Ljakow szigetére, hogy ott kössön ki. ügy okoskodott, hogy O’Do- 
mint Tudor Brown ? Aligha. Három nappal előbb noghan Patrick mindenesetre olyan pontján tele
indult el, mint ők Sebaj, csak előre! . . . Csak pedett le a szigetnek, melyről a tengert folyton 
előre ! Hátha az Albatros akadályokba ütközött, szemmel kísérhette, hogy a hajókat láthassa, mert
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köszönik fáradságát s kérik, hogy vegye szívesen 
azt a (icsekélységet», a mit papirosba takarva a 
kezébe nyomnak. Ez egynéhány hatos szokott 
lenni. így gyűl össze a szegény légátusoknak húsz, 
harm in ez, negyven, sőt nyolezvan forintjuk is, 
melyből hazatérve, az egy diligenczia (szorgalom
szak) alatt felgyűlt kontót fizetik ki. Sárospatakra 
a tanulók így évenkint átlag véve kilencz-tizezer 
forint légácziópénzt hoznak be. A legtöbb szegény 
fiú légáczióból fedezi kiadásait legnagyobb rész
ben. Nem olyan csekélység ez tehát, se 
olyan tréfa, mint sokan hinni szeretik. Ilyen 
légáczióba néha gazdag fiúk is elmennek, hogy 
szokjanak a bátorsághoz és ügyességhez; de ezek 
rendszerint vagy egy szegény fiúnak, vagy jóté
kony czélra adják a jövedelmet. A protestánsok 
főbb iskoláinak száz meg száz növendéke hirdeti 
országszerte ma is az «igéket», prédikálva a pün
kösdi ünnep szép jelentőségéről.

A MAGYAE DIÁKNYELV.
Irta Dobos Károly.

banda : lumpkompánia. (Rszbt. s ált.). 
banyik : (vagy bányik v. ö. vakond) bányamérnökök 
diákneve. (Selmb.)

baszúta : ostoba. (Debr. V. ö. Sz. AZ. Tszt.) 
bácsi: nevelő. (Bpest.)
bádogos : (vagy méregkeverő) a fémkohászok vulgója.
( Selmb.)

bánatszalasztó : a bor tréfás neve. (Debr.) 
beaszszekurál: elégtelenre felel. (Debr.) 
beaszszekurál: berúg. (Rszbt és ált.) 
bebiztosítani: (v. ö. beaszszekurál) elégtelenre felelni.
( Debr.)

bebikázik : betanul, bemagol. (Beszterczebánya) 
beczepelni: enni. (Bpest.)
becitáltatni: tanár vagy igazgató elé hivatni. (ált.) 
becs.: de jó volna ! (Késmárk)
becs : a becsületemre rövidített alakja, pl. becs mon

dom, becsületemre mondom. (Bpest.)
| bedacizni: szekundát kapni. (Bpest ref.főij.) 

becsapni: zálogba tenni. (ált.)
becsapni: bemagol, jól megtanul, szóról-szóra be
tanul. ( ált.)

becsípni: a fugaló diákot (a ki órák alatt minden ok 
nélkül kint maradozik) az osztálykönyvbe beírni.
( Késmárk)

bedarál: bemagol. (ált.) 
bedradázni : beszekundázni. (Sz. Fehérvár.) 
bedörrent: részeg lesz. (Debr.) 
bedurrant: berúg. (Selmb. és Debr. s ált.) 
bedutyizni: beszekundázni. (Késmárk.) 
bedutyizni: karcerbe zárni. (Alt.) 
befűteni : berúgni. (Ált. Tájszó is. Sz. .17. Tszt.) 
befütyülni: berúgni. (Debr.) 
behajítani: lerészegedni. (Debr.) 
bekenni : (smirolni) kártyajátékban szabálytalanúl 
játszani. (Selmb.) 

beköpni: lerészegedni. (Debr.)
bekvakázni: elégtelent kapni. (V. ö. tót kvaka. Selmb.) 
belebŐSZÜlni : beleszeretni. (Debr., Selmb. Székelyjóldí'm 
tájszó is. V. ö. Sz. A7. Iszt.) 

belegabalyodni: beleszeretni valakibe. (Debr., Selmb.

és ált.)
beleválasztott: rosszul oligált, a helységeknek a legá

tusok közt való kijelölésénél rosszul választott.) Debr.) 
belőni: elégtelenre felelni, (v. ö. bedurrant.) ) Rszbt. 

és ált. )
bemártani: megbuktatni, pl. Az a kopó megint be
mártott. ) Rszbt.)

bemászni: adósságot csinálni. )Rszbt.) 
bemondani: följelenteni a diákot, ha valami rossz fát 
tesz a tűzre. (Alt.)

bennhagyni: a billiárd játéknál az ellenfélt a partiban
hagyni. (Rszbt.)

Oláh Gäben, bennmaradni: osztályt ismételni, (líszbt.)
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Vishi Bálint. :
iEISTENRŐL.
1Mikor édes anyám megtanított rája:

A hatalmas isten egész világ atyja,
Hogy ő visel gondot az égi madárra,
Az eget, a földet, hogy ő igazgatja: 
Gyermeki szivemben szent érzelem támadt, 
Imádva tiszteltem új, égi atyámat.
Egyszerű szavakból imámat kötöttem, 
Lelkem szárnyán hozzá, az égbe küldöttem.

í

®

i

IMilyennek képzeltem ott a mennyországot? 
Oszlopos csarnoknak, felhők tetejébe,
Hová annyi ember nem hiába vágyott —
Hol közelről ragyog a szivárvány képe.
Ha a felhők széle biborszínben égett,
Mosolyogni láttam a nagy mindenseget,
Azt gondoltam ekkor: görögtüzek gyúlnak 
Tisztelet jeléül a legnagyobb Úrnak!

Egyik kis pajtásom elköltözött messze . . .
Édes anyám mondta: angyal lett belőle.
Vájjon én belőlem — kérdem — angyal lesz-e ? 
Vígy ki édes anyám, vígy a temetőbe !
Úgy szeretném látni a szivárványt, napot . . .
De ö nem szólt erre, csak ölébe kapott, 
Összecsókolgatott, könnyei folyának:
Az egész világért oda nem adnálak!
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Oly nehezen esett, hogy sírva fakadtam,
Hát nekem nem szabad angyallá se lennem ?
I fisz az Isten szeret, meg nem ver miatta 
Édes anyám, lelkem !.. Csak zokogott: nem, nem! 
Mit volt hát mit tennem ? vele sírtam én is ... 
Azóta kialudt bennem a remény is,
Hogy én még valaha — hideg sírba szállva — 
Angyalként repüljek fel a mennyországba.

.
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hogy nem elefántcsontgyűjtés lehetett az igazi olvassák, azonnal kikiáltják a közeié;; nevét a 
czélja: azt ugyancsak föl lehet érni észszel. melybe menni akarnak ; sót ez iránt gyakran

Ez az ő feltevése csakugyan alaposnak hízó- jóelőre meg is egyeznek egymás közt. A ki olyan 
nyúlt. Alig haladtak a part mentén mintegy órá
nyira, egy lialmos-völgyes helyen holmi viskóhoz 
hasonló odút pillantottak meg. Kőből volt össze
rakva, mégpedig nagyon ügyesen, hófehér kövek
ből .. . legalább így látszott messziről, de bezzeg 
mennyire csodálkoztak, midőn a halom tetejére 
felkapaszkodtak, látták, hogy a házikó csupa merő 
antidiluviális állatok fehérlő csontjaiból volt

(Folyt, köv.)

községet választ, melynek még nem akadt embere, 
nyüzsgő szublegátus-sereg (a «menti Után- 

sok«) ráordítanak, hogy «kapta 1» Ha olyat kér 
valaki, a melyet már más elvett, erre a visz- 

kapja!» A nagyobb diákok

arra a

hang, hogy
gyakran versben «eligálnak», a mi az apróságnak 

tetszik. Mikor az cligáltató kikiáltja az

«nem

nagyonügyesen összerakva.
illető nevét, ez rögtön ráfujja költői elmésséggel
és készséggel:

A LÉGÁCZIÓ. Gömörmegyében van Putnok, 
Ottan legyek én hát «futnok».Az ország majd minden szegletében hirdették 

minap a szentiéleknek leküldetését az apostolokra.
A keresztény világ pünköstöt ünnepli, s a protes- ilyenkor a követnek fűlni kell egyikből a másikba, 
táns felekezetieknél az ünneplés azt is jelenti, hogy mindenütt elvégezhesse az Istentiszteletet: 
hogy megjött a légátus. Iskoláikban nagy jövés- erről a futásról nevezik ők magukat tréfásan

«futnok i)-nak. Akárhányszor megesik, hogy sötét-

Mert néha öt, sőt tiz falu tesz egy legácziót, s

menés van már az ünnepet megelőző napokban.
A diákok erősen készülnek a légáczióba. Az ama ben kénytelen néha prédikálni a légátus, úgy 
környékhez tartozó egyházközségek, hol az intézet elkésik. Ilyenkor úgy segít magán az élelmes diák, 
áll, beírnak az iskola igazgatóságához, hogy egy hogy megrövidíti a mondókáját. A harangozó 
szelíd, jó magaviseletű ifjút szívesen fogadnak , már előre nézi a toronyból: jön-e a diák, s ha 
«ünnepi követül». Ilyen legátust kérő egyháza látja, azonnal ráhúzza a «gyülöt». A nép ott 
van például a sárospataki főiskolának harmadtól- j zajong az Istenháza körűi s türelmesen várja a 
száz. Minden ünnepre ennyi légátust és ugyan- ' légátust, kiről gyakran elmondja ezután, hogy

tehát «olyan szépen beszélt, hogy nem is értettük». Ha 
a követ belesül, vagy beleakad beszédébe, vagy a 

A légátus pályájára, az ünnepi követségre I Miatyánkba, akkor azt mondják, hogy '.megtér- 
rendszeresen előkészül. A főiskola papja előtt delte«. Szóval nagy vigasságok közt így foly le a

annyi szublégátust — szolga-gyereket 
ötszáz embert bocsát ki.

imádkozásból és szónoklásból «próbapapolást» választás.
kell mindenkinek tartani. A diákok, ha azt akarják : Néha lmnczutkodnak is és nagy hangon kezdi 
kérdeni valamelyik társuktól: voltál-e már próba- a diák, hogy : «Kis-Toronya, Nagy-Toronya» : s a 
papoláson ? így tudakolják régi műszóval: «futtat- helyett, hogy rímet mondana, odaveti: « Megiszom 
tál-e már?» A ki nem «fut«, az nem eligálhat, a hegyet!» Nagynevetve veszik magukhoz a fiúk 
(ünnepi követséget nem viselhet). Hogy aztán a pátenst. (Nyiltlevél, melylyel az igazgató tanár- 
mii y jó hatással van az ifjaknak előadási képes- ! társai nevében is üdvözli a légátushivó egyházat 
Bégére és nagyobb közönség előtt való bátor föl- s annak minden tagját és beajánlja a küldött 
lépésére az ilyen nyilvános prédikáltatás, az ifjút). A vonatot — melyen negyedik osztály nem- 
eléggé meglátszik abból, hogy a protestánsok közt létében harmadik osztályba ülnek 
többnyire több szónok akad, mint az egyéb fele
keze tbeliek között. Az elekczió (ünnepi választás)

harsány
éljenzéssel fogadják s így mennek szét az apró
«apostolok». Megérkezve, a papnál vagy tanító- 

az ünnep előtt egy pár nappal történik. A régibb nál részesülnek szives fogadtatásban. Azután 
és jobb tanulók elől, az alsóbb osztályúak és megezímezik a pátenseket és elhordják, mondván 
rosszabbak hátul eligálnak. Ez az eligálás érdé- minden házban: «Mint ünnepi követ kívántam 
késén foly le. Rendszerint jókor reggel megy tiszteletemet tenni.» 
végbe, hogy aztán egész nap folyhasson az «apos-

«Szívesen látjuk! Isten
hozta!» — feleli a szíves házi nép. Aztán leül

tötök oszlásai). A szénior (a legöregebb és legérde- tetik, kínálják, kikérdezik : hová való ? ki fia ? stb. 
mesebb diák) áll egy kathedrában és felolvassa a Szóval ismeretséget kötnek és megígérik, hogy 
legelső eligenst, s aztán amaz egyházak nevét, ott lesznek a templomban. Ünnep után a légátus, 
melyek legátust kértek. Az ifjak rendszerint mindig a sublégátus kíséretében, megint teszi 
tudják már, hogy hova kell követ s a mint nevüket «búcsú-tiszteletét». Ekkor megdicsérik, meg-
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brennol: (vagy cllantol) eltűnik. (Selmb.)
brennol: jól akar tudni valamit óh baklövést csinál.

( Temv. 1
buci: zsemlye. (Áh.) 
buci: szekunda. ( Gyűr.)
brugó : alumuiumi kenyér. ( Sz. ,1/. /'azt.. Tájszó is.) 
bongó: kenyér. (Alt.)
buckó : I. és II. osztálybeli növendékek (v. ö. pocok, 

pucol* ( Bpest, Szombathely.) 
buger: szekunda (liszbt.), pl. búgért fogtam, 
bugerozni: négyesre felelni. (liszbt.) 
buger: paraszt, megkülönböztetésül a diáktól. ( Temr.) 
(budli), bugyii: fanyelű kés (kanyi, bicska.) (Szolnak.

Tájszó is. V. ö. X;. M. Tszt., X:. Fehérvár.) 
bújj be : a diákkamarák «szabad »-ja. (Késmárk, Debr.) 
bumszti: elbukás. (Ált.)
bunda : szekunda. (Sz. I 'ilrarhely rs tiihb helyim.) 
bundás : ujoncz, vendég. (Alt.) (v. ö. katona műszó 
bundás.)

bunkó: szekunda. ( Sz. Krhérár.) 
burcli: zsemlye, kenyér. ( Sei merz, I lehr.) 
búza : (jeles, rozs : jó, árpa : elégséges, zab : négyes 
az osztályozásra megállapított többféle tréfás elneve
zések egyike.

(ne) buzerálni : bántani. (Selmer.z.)
büflázni: (biflázni) magolni, szó szerint tanulni. (. lit.I
bükk: forint. (Ilszht. * ált. is.)
CÓCO : muri, barátságos összejövetel (Alit. Tájszó is. 

V. ö. Sz. M. l’szt.)
cécózni: enyelegni. V. ö. cziczázni. (liszbt.) 
cetet: rongy, diákkáromkodás. I Alit. Sz. M. Tszt.) 
cég : baráti szövetkezés, két vagy több diák között. 

( Selmb.)
cékát ütni: a métában egygyel többet ütni az egyik 
párton, mint a másikon, a mi onnan van, hogy az 
egyik párton egygyel többen vannak. (Ált.) 

cibálás: (v. ö. lat. cibus, illetve cibare), mikor egy 
falu kiélelmezi otthonról küldött élelemmel (lencse, 
bab) diákjait. (Patak. V. ö. «lencsés«.) 

cibere : II. prím a kántusban - l)ebr. Múlt tájszó. V. ö.
Sz. M. Tszt. a korpacziberében is ált.) 

cibere balázs : gyámoltalan, diákgúnynév, t Szol nők), 
tájszó is.

Ciceró: a kollégiumi felügyelő gúnyneve, do 
mintha szónok volna. (Debr.) 

cigánytészta : lekváros tészta (mert barna színe van) 
(Temr. Szt. Imre intézet.)

cigány: vaskohászok ruhpíja v. ü. őskohász (Selmb.) 
cigi: czigáró, czigaretta kicsinyítő 

Selmb.)

benyomorít: betanul.
bepalkózik : mohón eszik meg valamit. (Szolnok.) 
beponál: (szekundába pónál) megbuktat. ( Lőcse es ált.) 
beponál: szekundára feleltetni valakit. (liszbt.)
bepüföl: betanul.
berdó : (v. szatyi) szemináriumi étel. (liszbt. és Szom
bathely.)

bergyó : sóskalács. (X. Eyerszey.)
berúgni; elégtelenre felelni. (Nayy Szeben.)
berúgni: betanulni. (Esztery.)
besózni: (vagy megszekundázni) elégtelent adni. 
( Bszbt.)

beszedni: magolni. (liszbt. 
fbejszeszelni: inni. (Selmb., Debr.) 
beteremteni : betanulni. ( Esztery.) 
betörni: berúgni. (Debr.)
betíícsömör: diákbetegség; az az állapot, mikor a 
diák nem tud tanulni. (Jókai. Eppur sí mimre.) 

beteg olasz : félig gúnyos, félig szánakozó megszólítás. 
( Selmb.)

betyárleves : melyben koczkás tészta van. ( Temr. Szt. 
Imre intézet.)

bevargázni : négyesre felelni.
bevágni: jól betanulni. (Alt.)
beverklizni: bemagolni. (Bpest.)
biblia: (harminczkét levelű) kártya. ( All.)
bicziklista: sánta, biczegő. ( Torda.)
bika: forint. ( Temv. és több helyen.)
bika: szekunda. (Temr. és több helyen.)
bikk: forint. (Debr.)
biku: az osztály Herkulese. (liszbt.)
bili : biliárd. (Debr.)
bilizni: biliárdozni. ( Selmb.)
birka: buta. (Ált.)
bivajborjú: féleszű. (Debr.)
bizirgálni: bántani, bizgatni. (Selmb.)
bizi: bizonyítvány. ( Selmb.)
blatyizás: (vagy kiáltozás) kártyázás. (.ílt.)
blegyoresz : pálinka. (Rozsnyó.)
blindel: vaktában beszél (Selmb.)
bliccelni: otthon maradni a szekundázástól való féle-
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lem miatt (fugálni). (Temr. és több helyen.) 
bliccelni : hazudni, füllenteni. ( Felvidék és áh.) 
blökázs: forint. (Bpest.)
bochnya: alumneumi kenyér V. ö. tót boehna czipó 

( Selmb.)
borjazni: hányni, (liszbt.) 
borközi állás: félrészegség. I Debr.) 
borjú-levél: bizonyítvány. (X. Eyerszey. ) 
botanizálni: gyümölcsöt lopni. (Debr.) 
bődé : pedellus. (Kaposvár, Debr.) 
bőgő: forint. (Debr.)

V
á -rí

i nem
í — -y

-i áii
se. , Debr. Bpest.,

I# Cigizni: czigarettázni. ( ( '. o.)
cigoria : (czikoria kávé) görögpótló tanuló. (Selmb. 

V. ö. Sz. M. Tszt. más értelemben.) 
cigóriás pótlék: a kik görögöt nem tanulnak. ( Debr.) 

böngészel: könyvválogatás, a könyvosztásnál még cincér: (hősezinezór) pedellus. (Szombathely ) 
megmaradt könyvek közt. WmwMy.J cinke : zálogház (v. csapda), r Arimárá 1

bősz: nagy. (Ált.)

á'j, 1 bőgő: sokszor a diák megszólítása. ( Debr.) 
bőgőtakaró : köpönyeg. (Jókai Csittvári krónika.)

■ f

(Folytatása következik.)
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A szabadságharcz költészete, érzületének forradalmi iránya tesz érdekessé, 
nevezetessé. Vagy ott
szelíd erkölcsű és békés természetű pap, a magyar 
nyelv szótárának tudós társszerkesztője, megírja 
Kiadóját, a forradalmi költemények egyik leg- 
tüzesebbjét, melyben
vetett bizodalom ékesen szólal meg, átszőve 
minden izében a lelkesedés és harag izzó színeivel, 

szetük iránya, másrészt egyéniségük új utakat erőt és kitartást hirdetve refrénjével. S így nincs 
mutattak nekik és csak az áldozás ünnepi órái- mit csodálnunk, ha a fiatalok: Gyulai Pál, Szász 
ban fordulhattak a nagy harcz felé. Az élet reali- Károly, Mentovich Ferencz szintén kötettel 
tása kötelességeket szab eléjük, munkát követel köszöntik az új korszakot, a Nemzeti Színekkel, 
s dolgos kezeket az új építéshez, mindmegannyi | g lantjuk később is visszatér hozzá, noha a leg- 
dolgok, melyek a hangulatnak, minden költői tartósabb babérokat nem e téren szerezték, 
alkotás sine qua Honjának, esküdt ellenségei.
Meg azután, a mint Pompa költészete fényesen ismertebb és a maga megragadó közvetlenségében 
bizonyítja, az állandó hangulat a legnagyobb tán a legszebb is a Hadnagy uram czímű, a mely 
művészi kifejező erő mellett is egyhangúvá lesz;

van Czuezor Gergely, aA 'Tanulók Lopja számára irta Kúnfi Zsigmond.

XII.

Nincsen tán egyetlen költőnk, a kinek lantja 
egyszer-másszor ne kapna ihletet a szabadság
harcz napjaiból, de tartósabb nyomokat és állandó 
hangulatot nem merítenek belőle. Kgyrészt leülté -

Istenbe és önmagábaaz

< i gidai Pál e nemű költeményei közül a leg-

drámai szerkezetével és hangjának őszinteségé- 
s a sok költő, a ki ugyanazon tárgyról énekel, ' vei a Petőfi módjára emlékeztet, tömören és jel- 
felfogásaik különbözése és egyéniségük elütő lemzően, igazi népies felfogással fejezi ki 
volta mellett is, egyazon eredményre jut; lebe- honvédek hősiességét és önfeláldozását. Forra

dalmi költészetének többi jelesebb alkotásai 
nagyobbára az óda és elégia hangján tartvák. 
A nemzeti eszmét és művészi czélt a legszebb 
összhangban a Horatius olvasásakor tünteti fel, 
melynek borongó hangulata ép úgy talál Gyulai 

nál nagyon óvatosan kell eljárni, épen az esz- költői egyéniségének végső elemeihez, mint a 
mei tartalom jogainak a megóvása szempontjából, korszakéhoz. Nemes egyszerűsége sokkal kifeje- 
Azt a nagy különbséget, a mely Petőfi, Arany, zőbb, mint a nagyhangú puffogtatások egész 
Tompa forradalmi költészetét elválasztja, többi serege. Milyen sokat mond s még többet sejtet 
költőinknél nem találjuk. Felfogásuk és egyéni- e szűkszavú sora: 
ségtik minden különbözése mellett is vannak 
pontok, a melyeken összetalálkoznak. Mind a 
három nagy költőnk népies, Gyulai, Szász Károly Vagy mennyire lelkűnkhöz szól Ne hozd a 
és Lévay is népiesek, mégis megtaláljuk-e az bort czímű rövid dala, melynek a pointje azonban 
amazok költészete közt meglevő különbséget itt ; emlékeztet Arany János Szilveszter éjjelen-jenek 
is ? Az irány azonos, a költői egyéniség más, a csattanójára. Egész más hangnemben szól a 
teljesen eredeti, s épen azért tudtak egész más Hazám, melynek szenvedélyes hangja azt mu- 
formákat teremteni akkor is, mikor ugyanazon tatja, hogy a küzdelem hevében született, és a

Heine ismeretes dalának talpraesett fordítása:

a

tétlenség elkerülniük, hogy gondolataik és esz
méik össze ne találkozzanak, mert hiszen a 
mozgató ok, mely az egész sornak létet ad, azonos. 
Epen itt bizonyul be elég csattanósan, bogy a 
horatiusi elv : «forrna dat esse rei» alkalmazásá-

Nekünk is ott vau Philippi mezője, 
Hol annyi sok, hol minden elveszett.

tárgyról énekeltek.
Ez s elmélkedésemnek már amúgy is megnőtt 

terjedelme kényszerít, hogy a következőkben 
lehetőleg rövid legyek, noha sok élvezetről és 
tanulságról kell lemondanunk.

Hogy milyen átalakulást vitt végbe a szabad
ságharcz mindenki lelkében, ennek bizonyságául, 
azt hiszem, nem lesz érdektelen felemlíteni, hogy 
Erdélyi János, a magyar kritikának tán mind 
máig első embere, komoly író, népköltészetünk 
kiváló írója és gyűjtője, Szabad bánijuk czímen 
kis költeményfüzetet ad ki, melyet nem annyira 
költői szépsége, mint hangjának szilárdsága és

Úgy megszűkül a német ruhám 
Nevét ha hallom a magyarnak.

Igazi, nagyobb szabású művészi rajzát a forra
dalom utáni idők hangulatának 
ugyan — regényében : Egy régi udvarház utolsó 
gazdája adta; a pusztuló házban nem volt nehéz 
ráismerni a hazára, s líadnótliy Elek azt a vé
szesnek induló osztályt ábrázolta, a mely ha a 
fejlődésben mindig nem is járt legelői, de a leg
erősebb gát volt mindenkoron a nemzetiséget 
elsöpréssel fenyegető áradások ellen. Az elnóme- 
tcsedett leány, a ki apját hűtlenül elhagyja, mert

negative
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hogy 0 különb többi Borsosainál, mert sohase 
fogadott el az uraságoktól — viselt ruhát.

Voltak azonban ama kor dalosai között hatal
mas, gazdag urak is, s ezek természetesen 
voltak «vándorok», kiket a szükséghajtott a bolyon
gásra. De azért mégis Minnesángerek voltak ők, 
mivel a lyrai dal főtárgyát minden időben 
relém (Minne) tette, s így a német költészet első 
virágzása korának (1200—1300) majd minden 
dalköltőjét Minnesängernek, dalát Minne-lied- 
nek nevezték. Dalaik a tavaszról, a madarak éne
kéről, az ideál szépségéről, a nők erényességéről 
és a boldogságról szólallak. Sokan közülük Isten 
dicsőségéről zengenek s buzdítják honfitársaikat 
a mahomedánok ellen, a szent sír oltalmára. 
Ama kor két legjelesebb lantosa, Hagenaui 
Beimár és a már említett Walther maguk is 
részt vettek a keresztes háborúkban.

Képünk is Hagenaui Beimért tünteti föl, a 
mint épen Diethart gróf lovagvárában tesz láto
gatást. Midőn az úri vendégségnek vége lön, s 
már a csemegét tálalták, beléptek a vándor
dalosok

ÉRETTSÉGI SZERZŐDÉS.többre becsüli a fényességében hivalkodó idegent, nek az olvasása s annál szükségesebbnek tartom 
mint az egyszerű, de századok megszentelte ennek fölemlítését, mert irodalmunk e régi és 
hazait, nem volt-e jól talált képe a magyarság igazán érdemes munkásának eredeti költemé
ny kicsiny töredékének, mely a zsarnok hódító nyélről valami kicsinylő felfogás van terjedőben ; 
zsoldjába szegődött, de becstelenségét sem pompa, nagyon sokan szeretik Szász Károly, a költő elle
sem idő el nem takarhatja soha? S a fiú, ki távol I nében kijátszani Szász Károlyt, a műfordítót.) 

apai háztól, idegenben katonáskodva halt el, . Szász Károly költészetét a forradalom heve meg- 
öreg szolga, kinek utolsó gondolata is jóságos j mélyíti, komolyabbá, de egyúttal szebbé is teszi : 

ura volt, az utolsó táblabiró, mind megannyi : költői gondolatvilága egy nagy s jelentős gondo- 
művészi alak s hatalmas támadás az absolutizmus I lattal bővült, a haza szeretetével, a mely meg 
ellen, sokkal hatalmasabb, mint az az egy-két volt ugyan előbb is benne, de tisztultabb alakban 
satirikus vonás, melylyel a közigazgatást és kato
naságot jellemzi. Ennek kivitele a Jókai varázs- pette tűnt fel s hűtelen hozzá nem is lett.

(Folyt, köv.)

Az érettségi vizsgálatot kisérő mozgalomnak 
talán legszebb, legköltőibb momentuma az, mikor 
az intézetnek búcsút mondó ifjak megállapodnak 
abban, hogy bizonyos idő (rendszerint 10 év) 
múlva találkoznak egymással, konstatálni, kiből- 
kiből mit formált az élet. E megállapodást írásba 
foglalva, kinyomtatva szót szokták osztogatni 
egymás közt, mint hathatós emlékeztető jelet. 
Ama reményben, hogy kedves olvasóink hasznát 
fogják venni, szerződési mintát állítottunk össze 

alkalomra és egész terjedelmében itt közöljük 
szövegét:

Mi, kiket a barátság szent érzelme, egy nemes 
czél felé való vállvetett törekedés, a jó erkölcs, 
hazaszeretet és tudományok útján haladás együvé 
font, az 1898-ik óv napján,
azon esztendőben, midőn az érettségi vizsgálatot 
megállottuk, becsületszónkkal kötelezzük magun
kat, hogy tíz év műim, azaz 

1908

nem

a sze-az
s az

s tudatosabb formában csak a nagy vihar köze- ez

tollára várt, a Gyulai regényének a legfőbb szép- j 
sége abban a csendes melancholiában, a lassú 
elmúlás rajzában van, a mely belelopiózik szi
vünkbe s könyet sajtol ki szemünkből. Kisebb
mértékben ugyan, de határozottan a nagy Kemény Az emberi társadalomnak a műveltség minden 
szellemében fogant ez a munka — a legnagyobb fokán megvoltak a maga zengő madarai, kiknek 
dicséretek közül való, mit regényíróról el lehet szívéből dal fakadt, ifjak érzelméről, hősök dicső- 
mondám. Aki igazán megérti a mestert, tanít- | ségéről.Azangol-szászWnMmaisélnekdalaik- 
vmiya, hivatott tanítványa is lesz! ban; Skandinávia népe csaknem egészen .sW-

„~Za'-z KarolV mint utász-hadnagy végig küz- dohból állott, kiktől nevét is vette. Prisons rhetor 
‘ 0 „e a forradalmat, részt vett nem egy csatában, megőrző emlékét Attila dalosainak és zenészeinek 
dicső küzdelemben s így benyomásai is közvetle- kik az ő örök dicsőségét zengték magasztaló 
neibek leven, visszaemlékezésein jobban rajta j énekben; s a troubadourok Francziaországban, 

realizmus helyege. A bíbor tüze mellett a Minnesángerek Németországban nagy szerepet 
el-elbesze%etnek a hős honvedek, szólván a dicső- vittek a művelődés terjesztése körül 8 
eeges diadalunkról, csak neki nincs még mire gyarok történetében elég nyomot találunk 
(m e -ezme s azért enekh hogy minálunk is, már a bevándorlás ideje óta

voltak költők — iyriczek, regősök — kik a kirá
lyok és főurak lakomáinál saját szerzeményű 
dalaikat saját szerzeményű zene-kisérettel adták 

i elő. linódi Sebestyén és Ilosvai Selymes Péter
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KÖZÉPIG )RI VÁNDOR-DALOSOK.
Képünkhöz.

-ik napján
városában összejövünk és 

I e napot, mint reánk nézve örökké emlékezeteset és 
a terembe, hol a fiatal háziúr és szép 1 drágát, megüljük.

ifjú neje kegyesen fogadják. A vár úrnője ábrán- Ezen alkalomra díszelnökünkké választjuk sze- 
dos dalt akar hallani. Beimár a vándor-dalosok i retett tanárunkat, urat.
módjára egy szép ifjúval kísértető magát útjaiban 1. Az összehívást azon társunk eszközli, ki a 
k mivel az ő hangja már nem volt eléggé lágy és uaegjeloltevben

— ™lm"' *•* .“■*“»■
adatá elő dalait. Maga elővett egy papirteker-

városábanvan a

a ma-
, 2. Ha valakinek anyagi viszonyai nem enged

ését, nehány halk szót váltott kísérőivel s az ifjú j nék meg az utazást vagy részvételt, forduljon az 
megzendité tiszta, csengő hangját, melyet a mos- ; összehívóhoz, ki a kért összeget köteles kezeihez 
tér és másik társa csak csendes dúdolással kisért, | juttatni. Ezt azután a társak neki visszatérítik,

kiki a ráeső részben.

arra,

Úgy irigylem a hőst, a boldogot!

S megszáll a fájdalom... De nem, de nem ! 
Még nincs kivíva minden ! Nem sokára 
Jő nap, hogy én is büszkén kérdhet 

Emlékszel-e még a csatára ?

míg a társaság negyedik tagja a lantot pengette. 
A *garzwn» (gareon-fiú, itt dalosfiu) gyönyörű, 
rózsás arcza, vállalni hullámosán leomló arany- 
baja érdekesen ellenkezett líeimárnak komor, a 
gondoktól már redősödül kezdő ábrázatával és

3. Ha valakit a részvételben leküzdhetetlen 
akadály gátol, tartozik magát levélben kimenteni.

4. Az összejövetel napján első kötelességünknek 
ismerjük hajdani, nemes buzgalmú oktatóinkat 
fölkeresni, hogy nekik üdvözletünket és mély 
hálánkat tolmácsoljuk. Ez után a helybeli

templomban hálaadó «Te 
Deum»-mal hódolunk az egek urának.

5. Az összehívótól előzetesen kiszemelt helyi
ségben kedélyes társas lakomához (banketthez) 
ülünk, melynek költségeit közösen fedezzük.

6. A tagok igen megtisztelik a társaságot, ha 
esetleg családjukat is magukkal hozzák.

7. Ha valamelyikünket időközben netán elszóli- 
totta a könyörtelen halál, érte gyászoló istentisz
teletet tartatunk.

Mindezen pontokat nevünknek sajátkezű alá
írásával erősítjük meg.

1898

óin :

szürkülő hajával. Az ifjú dalnok átszellemülve 
zengte énekét, melyet az ifjú úri pár egymáshoz 
simulva, elmerengve hallgatott. Aztán követkéz- | 
tok a többi dalok, melyeket mély csendben, áhí
tattal hallgatott a vendégsereg és végül tetszés- 
nyilatkozataival és ajándékaival halmozta el a 
kis művészcsapatot.

Seifert művészi ecsete gondos korhűséggel és 
minden részében jellemzetesen festette meg ezt 
a jelenetet. A széparezú, lelkes dalosfiú, az Írá
sába tekintő és a dalt halkan kisérő mester, a 
varúr hozzásimuló ifjú nejével, s valamennyi 
alak, a gyümölcsös tálczával megállóit s mintegy 
helyéhez szegzett apródot sem véve ki, mind 
jellemzőleg tüntetik föl a dal hatásának hatalmát.

Német-

I
hó -ik napján.Kelt

A diszelnök aláírása. 
A társak aláírásai.
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liánok népe felett őrködő 
szemébe titkos öröm lángja csap 
fel, a mint nézi pihenő hitelét 
aranyos sátrában. Rajta meg
nyugtatja mély tüzű szemeit, 

igyen váltja szóra erős akarat-

A KERÉKPÁR ŐSI ALAKJA. mozognak a végeikhez kötött kötél (AC, Al>) 
közvetítésével. FF két vashorog, mely által a 
kerekek (Ilii) tengelyük körül mozognak s egy
úttal a nagy kerekeket (.11) is ide erősítik.

«Most, midőn a szerkezetet a legvilágosabban 
megmagyaráztam — Írja Ozanam — remélem, 
mindenki könnyen megértheti, hogy midőn

Mint csaknem minden más találmánynál, itt inas egyik lábát a másik után a C és D pontokra 
is érvényesül azonban a régi elv, hogy «semmi teszi, a két kerék egyikének mozgásba kell jöi 
sem új a nap alatt». Már régen gondolkoztak nie. Ha például a C rúdra |lép, az lesülyed, míg 
arról, miként lehetne a lovakat nélkülözhetővé a I) rúd emelkedik s ez által a karika s vele 
tenni s önmagoktól mozgó kocsikat létesíteni. | együtt a tengely és a két nagy kerék mozgásba 
Ilyen automobil kocsik szerkezete, mint a mellé- ! jő.’ Ha azután rálép a I) rúdra, súlyával azt 
kelt rajzokból látható, hátsó részében feltűnően j lenyomja, akkor a C rúd emelkedik fel, s ez is 
basonlított a mai kerékpárokhoz.

Bajzáink egy 1762-ben Nürnbergiben meg
jelent érdekes könyvben jelentek meg eredetileg.
A könyv czíme : «Natürliches Zauberbuch, oder 
neu eröffneter Spielplatz rarer Künste». (Termé
szetes bűvészkönyv, vagyis ritka műfogások újból 
feltárt gyűjteménye.) Ez a vaskos, közel 800 lapra 
terjedő kötet mintegy 400 különféle játékot, 
ritkaságot és bűvészetet ír le, melyek közül 
néhány még ma, a tekhnika nagy fejlődése elle
nére is, érdemes a figyelemre s a 140 142-ik
lapon az akkori biczikliről egy Ozanam nevű 
írónak «Mathematische Ergötzlichkeitcn» (Mathe- 
matikai érdekességek) czímű munkája után így 
beszél:

■iiÖt esztendővel ezelőtt a német kerékpár-szö
vetkezet emlékszobrot állított fel Karlsruhéban 
Drabs von Snucrbrunn bárónak, a badeni nagy- 
lierczegség erdőmesterének (1785 1851), ki a
mai bicziklit föltalálta.
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— Kedvem telik benne, mert11íZ
■nagyra kelendő. Hétszer újult 

elsiető század, hétszer

i-
1

meg az
váltott már lombot az agg erdő !

íiSmég hétszer szakadt meg tél 
bilincse, hogy én Nimród egy 
fiának, a szőke Húnornak népét 
ide hoztam. Hőst kerestem köz
tük, de nagyot, nagyobbat min
den halandónál, kire a kerek 
föld vár, hogy őt uralja. Ekkép 

beróva örök idők óta a

'■a8/.
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Sátrába lép Hadúr. PB

van
Világ fájára. Támadott hős, nem egy, de sok 
már azóta, kedvem tellett ben nők, meg is jutal
maztam emberölő harezban véres diadallal, de 
kit kiválaszszak, magamnak jegyezzek, kinek 
derekára Isten kardját fűzzem s az Isten kardjá
val, «Isten ostoráéval félelmessé tegyem, nem 
akadt még egy is . . . Etelét állítom méltónak e 
kardra, neki adom, bírja. Legszebb hüvelyébe 
leszen e kard illő, csípeje megbirja, keze meg
suhintja, s merre vág e karddal: övé az egész 
föld. Álmot, hadd álmodjon, Hadúr küldte álmot, 
s a míg ezt álmodja, derekára fűzöm . . . Hadúr 
akaratja teljesedjék.

így szólt, s fénylő hadszekérbe, melynek arany
küllői, mint lángkéve sugári csillogtak az éjben, 
szélparipát fog be, még pediglen kettőt, ostorát 
suhintja, mely zúgattyúképen fölveri az éjnek sír
bolt! nyugalmát. Mennyboltozat dörög, a mint le
felé száll Hadak nagy Istene a hetedik égből, 
hol reszket csillagok milljom ezerc és elsápad a 
hold ezüstös karéja.

Halandó hallhatja, de őt meg nem látja.
Etele álmodja ITadúr-kiildte álmot és a míg ál

modja, sátrába lép Hadúr, derekára köti titkos 
betűs kardját.

És a mint jött vala szélragadta hadiszekerén, 
úgy távozott el Hadúr.

Végzését megtette, akaratja volt ez, s Hadúr 
akaratja szab határt időnek, méri ki a levegőég 
végtelen országát; vizek omló habját fel is feltá
masztja, le is leapasztja; jónak jót, rossznak is ő 
adja a rosszat.

így akará, így lett.

(i
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%A hajtó készülék szerkezete.
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«A magától járó kocsinál a két első kis kerék 
tengelye körül mozgó, mint minden más kocsi
nál, de a hátsó nagy kerekek, AB és CD egy 
közös tengelyre (FF) vannak erősítve, úgy, hogy 
csak ez hozhatja őket mozgásba és ezzel együtt 
kényszerülnek megállapodni. Ennek a közös FF 
tengelynek közepén van egy erős és zárt hen
ger (GH) s közvetlen azon a mérlegkarika (IK), 
melynek fogai a hengerbe illenek, hogy azt s 
ezek által a nagy kerekeket megindítsa. A moz
gatást egy a karika közepén keresztülmenő füg
gélyes rúd (CM) eszközli, melynek felső vége a 
forgatás eszközlése végett fogantyúval (NOL) van 
ellátva. Ezt a fogantyút forgatva, a henger s ez 
által a hátsó kerekek is mozgásba jönnek, s így 
a kocsi előre haladhat a nélkül, hogy lovak 
húznák. A közös tengely (FF) a kocsi belsejében 
van, úgy, hogy belülről lehessen forgatni. forgásba hozza a kereket s így a mozgás folyta-

(iPáriában néhány év óta már gyakran lehet tódik. 
látni ily, a mellékelt képen bemutatott kocsit «Könnyen megérthető, hogy midőn a két 
(carosse vagy chaisse), melyen hátul áll a kocsis, hátulsó kerék így mozog, ezek a két elöl levő kis 
hogy azt folytonosan mozgásba hozza két kis kereket is mozgásba hozzák s ezek folyvást egye- 
kerék segedelmével, melyek hátul egy ládikóban nesen haladnának előre, ha a kocsiban levő úr
vannak a két hátulsó nagy kerék között a kocsi a gyeplőszerű kötéllel, melyek kezeügyében van-
tengelyén (itt All) megerősítve. nak, nem irányítaná a mozgást.»

«A 'mellékelt képen jól lehet látni ennek a Az ős kerékpár tehát lényegileg abban külön
mozgató eszköznek szerkezetét. A A az a henger, bűzött a jelenlegitől, hogy a hajtás az irányítástól 
mely mindkét végén a kocsi hátsó részén levő egészen el volt különítve. Mert hogy a hajtást 
szekrényhez van erősítve. II az a fadarab, mely az úr helyett a szolga végezte, az orgonataposók
körül a kötelet tekerik, mely a kocsis lába által mintájára, az oly külsőség, mely a régi párisi
hajtott rudakat (CD) összeköti. F az a fadarab, kerékpár szerkezetéhez nem tartozott s az irá
ni ely a szekrényt tartalmazza és a két rudat | nyitás nehézségétől eltekintve, már a régi szer- 
nyomja, úgy, hogy azok folytonosan le és fel j kezetü gépen is lehetett volna előre menni, kocsi

%

M

A kocsi hátsó kerekének szerkezete.

jl;fHÜN-MONDÁ K.

A «Tanulók Lápját számára irta Gaal Mózes.

Hadúr végezése.

így történt, nem máskép, a mint elmesélem.
Sátrában ült Hadúr, időtlen időknek nagy ura 

az égben. Sátorát övezte milljom ezer csillag, ha- 
lavány arczú hold, Hadúr szép leánya. Menny
köveit mostan kegygyei pihentette, melytől ha 
leontja, reszket a föld sarka, megrendül az 
ember.

Él vala sátrában hadak ura Isten, hószak álla 
omlott, mint egy ezüst folyam, boltozatos melle 
széles mezejére. Homlokát fölszántó nagy gondok 
ekéje. Tűnődve tekint le a mennybőltozatnak 
ketté vált kárpitján a pihenő földre, mérhetlen 
magasból aczélszeme belát szivek, agyak titkos 
redőibe.

Elrejtve előtte nem marad egy porszem, gonosz 
szándék búvó férge el nem búvik; vágyakat ő fel
mér magas értelemmel; tetszik emberagynak tisz
tes ö szándéka, s gyönyörködik minden nemes, 
bátor tettben.
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i ■ JMagától járó kocsi.
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élénk derültséget keltett, elszavalván a «Matinéelőtt» 
ezímíí monológot, mely lapunk utján gyors népszerű
ségre vergődött az ifjúság közt. Komáromy Zoltán 
valóban fenyes technikával játszotta zongorán Liszt 
Ferencznck nehéz «Rigoletto-paraphrasis» -át. Soós 
László magairta «Hazafelé» ezímíí elbeszélést olvasott 
föl. Most Maasburg Kornél báró magyar népdalokat 
adott elő czimbalmon, az ifjúsági zenekarral e»vut- 
tesen, ugyanő elszavalta Goethe «Sänger »-jét Tet
szést aratott Soós László és Németh Pál VII. oszt. 
tanulók fuvola-kettőse, valamint a «Szép Ilonka» 
melodráma előadása, mely a matiné legszebb pont
jává emelkedett. Antal Mihály érzéssel és kifejező 
arcjátékkal szavalta a «liliomhullás» megható törté
netét és Komáromy Zoltán méltó kísérettel adta az 
Ábrányi Kornél zenéjét. Utolsó pont egy induló volt 
A zenekar készültsége rávall a vezető tanárra • Kés- 
márky Árpádra, a jónevű zeneszerzőre. A matinén 
képviselve volt lapunk szerkesztősége is, mely lehe
tőleg közvetlenül kívánja figyelemmel kísérni az ifjú
ság törekvéseit.

kérdéssel. Egyszer a párisi akadémiának is jelentést 
tett, de a tudósok kétkedőleg fogadták a hírt. Most 
azonban, hogy akatód sugarakat fölfedezték, nagyobb 
bizalommal néznek Zeuger találmánya elé.

A rossz fog már annyira elszaporodott, hogy 
némely statisztikus állítása szerint 80 ember közül 
csak egynek van átlag teljesen egészséges foga. Az 
Egyesült-Államokban magában 17,000 fogorvos él, 
kik évenkint egy tonna aranyat használnak föl s körül
belül négy millió hamis fogat készítenek. Ezüstből s 
platinából legalább ötször annyi vándorol az ameri
kaiak fogába, mint aranyból, úgy, hogy ha ez tovább 
is így tart, eljöhet az az idő, midőn az arany és ezüst
pénz nagy részét az elhunytak fogaival fogják ette-

NH
palotára Az ifjak megszemlélték az ottani szénbánya-
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ros vendegszeretettel szívesen látta ebédre az egész 
társasagot. Archeológiái tanulmányutat tervez a 
possmiyikir.allamifőreálisk. V.oszt.Theisz tanár úr 
vezetese alatt. A Németó vár közelében fekvő C.arnun-
»ÄSSÄÖSKKK
mus szolgálatában.

és első kerék nélkül. Tény tehát, hogy a kerék
pár nem egészen új találmány s lényegét már a 
múlt században ismerték. Mivel azonban a mai 
aezélrugók helyett akkor igen kezdetleges eszkö
zöket használtak, a találmány csak kuriózum 
maradt, nem fejlődött, talán azért is, mert drága 
mulatság lehetett.
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Zichy Antal, hazai tudományosságunk egyik leg

kiválóbb alakja, a jeles író és politikus e hó 19-én, 
hetvennégy éves korában meghalt. Már a negyven- ; metni.

országgyűlésnek
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nyolez előtti időkben tagja volt
és a szabadságliarczban tiszteletreméltó szerepet 
játszott. A kiegyezés korában Deák lelkes munka
társává szegődött és hírlapi czikkei meg röpiratai A «Tanulók Lapja» Arany-ünnepe. Újólag fölszó- 

cyban hozzájárultak a helyzet tisztázásához. Tudó- htjuk a fővárosi középiskolák lelkes diákságát: gyülc-
' ' kezzék mentül nagyobb számbanpm. 8-ikán délután

Arany János szobra előtt tartandó ünnepségünkre, 
a mikor a lőcsei ifjaknak branyiszkói fenyőlevelekből 
kötött koszorúját beszédek és szavalmányok kiséreté-

az
AZ ISKOLA VILÁGÁBÓL. I -
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na
.# - ' mányos és Írói működése nagyon sokoldalú ; minden 

téren fényes tehetségről és buzgalomról tanúskodik.
Kokat foglalkozott az angol közjoggal és történelem
mel: megírta Anglia történetét a forradalomig és a ben elhelyezzük «Toldi» költőjének szobrán. A rész
forradalom történetét, lefordította Macaulay halba- leteket idejekorán tudatjuk az intézetek tanulóságé-

víil. Kedves ifjúk ! Bizun k lel kese dós tok ben és liíizíitiíis 
érdeklődésiekben, bízunk abban, hogy érzitek, mikép 

alkalommal az egész magyar ifjúság szemei felé
tek fordulnak és ez alapon mindnyájan jelen lesztek, 

székét foglalta el. Költői erejéről bizonykodik három hogy ünnepünket tényleg a magyar ifjúság ünne- 
angol tárgyú tragédiája, melyek közül «Cromwell» peré avassátok! , ,
elnyerte . Teleki-díjat,' H„rati„, .M.ak Ä

és Lessing «Bölcs Náthán»-jának mintaszeiü átülte- (nagyváradi, debreczeni, nagyszebeni tankerületek 
tése. Elbeszélései az «Olcsó Könyvtár» egyik köteté- intézetei), Szabadkára (szegedi, budapesti és buda- 
ben vannak összegyűjtve. Mint mtíbiráló szintén pest-vidéki kerületek), Szalmáira (kassai, besztercze-

bányai és kolozsvári kerületek). Ezek közül a szabadkai 
tornaversenyre a következő vidéki intézetek jelent
keztek : kunfélegyliázi m. kir. állami tanítóképző 
32 tanuló, halasi cv. ref. főgimnázium 40 tanuló, 

gálja: egy kevéssé ismert elbeszélése alapján mint szegedi magyar kir. állami főreáliskola 28 tanuló, 
mély érzelmű, szeretetreméltó humorú irót mutatjuk budapesti \ . kér. állami fóreáliskola nO tanuló, buda-
be az ifjúságnak. Chak oly puritán szellemű, szép- VIL kor. Mhrmi főgimnázium 3(1 tanuló huda-
i ii " r'c ' i ' . 1 1 . .M , pesti cv. ref. főgimnázium 45 tanuló, budapesti lí. kér.
lelkű férfin kepes iskolai emlekeit ily módón foleleve- ; állami f,'Reáliskola, újvidéki kor. magyar főgimnázium 
nítem, mint Zichy Antal! A megboldogúltban Zichy I 34 tanuló, zombori állami főgimnázium 31) tanuló, 
Mihály, a világhírű festőművész testvérbátyját gyá- szegedi kir. tanítóképző 32 tanuló, bajai magyar kir.

állami tanítóképző 48 tanuló. Utólag veszszük hírül, 
hogy a soproni tornaverseny hol a győri, pozsonyi 
és székesfehérvári tankerületek diákságának kellett 
volna versenyre szállnia — bizonytalan időre fölfüg
gesztetett, mivelhogy a felszólított 57 intézet közül 

Fényképezés a sötétben. A katód-sugarak meg- csak hét jelentkezett. Mindenesetre sajnálatraméltó 
ismerése óta sok olyan dolog vált lehetővé, a melyre lanyhaság ez, határozott csorba az ifjúság reputáczió- 
azelőtt gondolni is alig mertek. Német tudós találta ján, melyet mentül elébb ki kell köszörülni, 
fel ugyanis a módját, mint lehet a koromsötétségben A László-főgimnázium matinéje. Jól sikerült kis 
is fényképfölvételeket eszközölni, /eager tanár, a föl- ' ünnepség folyt le vasárnap délelőtt a hold-utezai 
találó ezt írja az érdekes újításról: Ha a fénylő színű i intézet falai közt. Annak «Deák Ferencz»-önlcépző- 
lemezt sötét kamrában rövid ideig ép úgy exponáljuk, köre rendezte azt, évzáró alkalmatosság gyanánt, 
mint a rendes fenyképlemezt és azután száraz lemezzel i Válogatott úri közönség hallgatta végig, tapssal nem 
hozzuk összeköttetésbe, homályos kép tűnik elő, ; fukarkodva, az ünnepélyt, melynek kedves családi 
mely ejjeli holdkepekhez hasonlít. Fontos elvről van i jellege volt. Hölgyek számosán'jelentek meg, köztük 
itt szó, mert ha tenyieg !gaz, hogy sötétben fölvéte- : László igazgatónak kedves szép neje, kit ékes hokré- 
leket teljesíthetünk, akkor már csak egyszerű technikai j iával leptek meg a figyelmes ifjak. Boieldieu «Fehér 
kérdés, hogy oly lemezeket készítsenek, a melyeken a ' asszony»-ának nyitányával, e régi operának mézédes 
negativ es így 1a positiv kép is egészen tiszta legyen, j részletével, kezdte az ifjúsági zenekar, zongorán Rada 
Zeuger egyébiránt már 10 ev óta foglalkozik ezzel a ! Géza és Komáromy Zoltán VII. oszt. tanulók, kartnó-

UvAianyesö hullott, hulldogált a dicsőségre szomjas
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kapott jutalmakat; Dreier Elemér VII. oszt. tan. Boldizsár VII. oszt. t. Coppée «Hajótörés»-ét, Incze 

.lka dijat nyert. A kor erdekos versenyszavalással Sándor VII. o. tan. Móra Istvánnak «Mindennapra»
1 eresztette be ez idei tevékenységét. ez. költeményét szavalta. Szépen játszottak zongorán

lanulmanyutak. A nevelesnel fontos szerepet Szőllősy Gábor VIII. o. tan. (magyar népdalokat) és 
játszik az ismeretek gyűjtésére nézve a szemlélet. Papp Alajos VI. oszt. tan., a ki Csíky Zoltán «Fauszt- 
j. x0zycfclcn tapasztalat. Ugyanazért a közoktatásügyi fantázia» hegedűjátékát kísérte. A programra egyik 
»ormány nagy súlyt helyez arra, hogy az iskolák : legfényesebb pontja «A holt költő szerelme» rnelo- 
0vendekei ismereteik bővítése végett tanulmányi dráma volt, melyet Magyar Sándor VIII. oszt. tan. 

indulásokat s utazásokat tegyenek. Ennek kívánt szavalt, Szőllősy Gábor pedig zongorán kisért. Szép 
1 e?-ef ,tenni. a beregszászi állami gimnázium tanári sikert aratott a daliskola válogatott énekszámaival, 
estulete, midőn e hét folyamán, szerdán, folyó hó Berocz Ede 
8-an társas kirándulást rendezett az intézet nővén- 

1 számára a tanári testület tagjainak vezetése 
mellett Munkácsra, a munkácsi várba, Podheringbe 
es a frigyesfnlvi vashámorba, melyen a gimnáziumi 
1 jnsag köréből számosán jelentkeztek. Az indulás 
' eggel hat órakor történt kocsikon, hazajövotol este

ti te

'Ttatlan munkáját, megírta Széchenyi István gróf életét 
(1807), kiadta annak munkáit és levelezését. .Teles 
értekezést irt a szónoklatról, melylyel akadémiai ;iez
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i nevet vívott ki magának. Iíunfalvy Pál halála óta az
Akadémia első osztályának elnöke volt. Lapunk jövő 
számának egy közleménye Zichy Antal emlékét szol- '1#
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nagy imakarát, Káidy Gyulának két 
liarcznótaját, népdal-egyveleget és a Rákóczi- 

indulót zengte el még preczizitilssal.
Gyász. Neumann Ferencz, a budapesti VI. kerü

leti állami főreál V. osztályának tanulója, május hó 
15-én elhunyt. Nyugodjék békében 1
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I ;99. szaw Budapest, 1898. Junius 5-én.TANULÓK LAPJA. Wl!V. évfolyam. 23. szám.3G8

«m»
sill® Sasa
is hozzánk csatlakoznál, akkor volnánk százán.» - 
Hányán voltak ?

TANULOK LAPJA \V

A ríméit, vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808. sz. alatt, 
Budapest székesfőváros tanácsa által 1895. augusztus hó 20-án 7376. szám alatt ajánlott

középiskolai ifjúsági hetilap.
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IELŐFIZETÉSI ÁBAK :

Negyed évre... 1 frt ÍÍO kr. 
Fél évre —
Egész évre .

Megjelenik minden vasárnap.

SZERKESZTŐSÉG :

Budapest, IX., Soroksári-u. 31.
KIADÓHIVATAL :

Budapest, IV., Egyetem-utcza 4.
Kéziratokat nem adunk vissza.

ti frt 40 kr.
. 4 fi t 80 kr.

SZERKESZTŐI TELEFON. Bx:atmmmm:®a#Ei mMSSsímentén tanyázó hunok vezereve választatott . A liét termék meiy a mi Deés városunk nevet onnan ered- 
vezér a hunokat a Duna-Tisza közti vidékre vezetve, tetk hogy 0tt a mi őseink háromszor «deus»-t kiáltották . 
a rómaiakkal a Tárnok-völgyben és Cesumaurnal I 3 A kérdett théma alkalmas a kidolgozásra. — -

I'-' A E
' I I"ELÁZOTT REMÉNYEK. vékony tornaruhában, betegséget hoztok haza s 

most, a vizsgák előtt majd ágyba kerültök!
Elmosta a zápor a ti örömötöket, elmosta egy 

szép nap felejthetetlennek vélt reményeit, mert 
sem nem parádézhattatok, sem nem szórakozhat
tatok, sem magatokért ki nem tehettetek. Ott 

talma szomorú. Hogyan is lehetne más, mikor kellett dideregve megvonni magatokat szállásai
mról panaszkodik, hogy minden szép reményüket, tokon, unalomtól és bősz óságtól körülvéve, 
összes álmaikat elmosta az eső.

IF(*) Előttem van egyik kis deáknak a levele. Nem 
tudom, a könyei, vagy az eső csöppjei hullottak-e 
rája, mert az írás elmosódott.

Lehet, hogy a könyei csöppentek rá, mert a tar

áz

Az a néhány kaezér napsugár, a mely veletek 
Engem czáfolgat keserűségében, engem, a ki oly egy időre kötekedett, csak bántott benneteket, 

szépnek, kedvesnek, ideálisnak írtam le legutóbbi ' Mert ti nem ilyen pünkösdöt vártatok, ti nem azért 
csikkemben a pünkösdöt, s rajtam tölti ki a boszu- indultatok olyan nagy útra, hogy ott, abban az ide- 
ját, a miért ez a szép, ez a dicsőített Flóra istenasz- gén városban szobában maradjatok, hanem azért, 
szony oly csúful tönkretette az ő tornaversenyük hogy ti becsületet szerezzetek a ti intézeteteknek, 
programúját, a miért összes dicsőségük elázott, magatoknak, meg kedves hozzátok tartozóitoknak, 
mert nem volt szép idő, mert nem volt jó verseny- 8 mindennek útját állotta a rossz idő, az én álta- 
pálya, a hol kitehetett volna magáért a verse- lám rajongóan dicsőített hires piros pünkösd !

$_ ___ M. J.
az utóbbi csatában Béla, Eéva és a kér- I dr» czímű költeményét szép nyelv és könnyed $ t1megütközött; 

dóscs vezér 40,000 vitézükkel elestek. | verselés tüntetik ki; de érdeméül csakis ezeket jélul- 
, I hetiük meg, mert gondolatai, képei és áltálán az egesz

Természetrajzi kérdés: _ lei4, kaptaszemek. Azt hiszsz.ük, zöng maga meg jobb
Mi a neve az erdei tyúkok családjába tartózó azon (lol kat is—l<;iO. sz. előfizető, hassa. Bizonyara csak 

madárnak, a melynek csődje tollas, ujjal szélesek : a Névazonosság tette. Az illető a múlt évben volt eh,-
szeme felett félholdalakú csupasz hely van ; szárnya fizetői ígv került a 2. számba. Hogy most is jaratja-e

sassszssz#

rok kozott szeret tartozko t . j kapcsojva. Felső-Lövőn a tanítási nyelv magyar-nemet.
Megfejtési határidő junius 4. _ : Higanytól megmart aranygyűrűjét most már amúgy

a M„mmm*tw-WWW •• :
Számtani kérdés: 15 és 56, vagy 55 és 10. hold- Lappért Antal liirlapirodájához. (Budapest, Vaczi-korút.) 

rajzi kérdés: Aussa. Történelmi kérdés: Königgrätz. k. i$. Rousseau «Emil»-j ét Füredi Ignácz, Hugo

s"k“ |,u,")’ ***** ü’iSfÄÄ

mmmm
Rátöri Oszkár, Gstettner Henrik, Finály Árpád, Hirschler 
Károly, Rutschek Ágoston, Gábriel Ferencz, Lányi 
János, Gombos Jenő, Kirchner Gyula, Kárász Géza,
Rosenberg Ignácz, Weisz Ernő, Gerstlancr Albert,
Hegedűs Tibor, Havas Gyula, Nikolónyi István, Kutlik 
Félix, Hofmann testvérek, Goldberger Ödön, Itácz 
Győző, Pataky Lajos, Fischer Ernő, Gárdonyi Ernő,
Hajós .Tenő, Schlesinger Ferencz, Hübner János, Trojkó 
Imre, Henszler Aladár, Horváth Dezső, Krumm Ödön,
Reiser Sándor, Wechsler József, Bárdos Brúnó, .Túrénak 
Géza, Knapp Gusztáv, Denk Gusztáv, Török Andor,
Kozsereán Gergely, Herrerbacher Dénes, Ladomérszky 
Adolf, Miké József, Tarsol Lajos, Tenner Pál, Blumen
schein Henrik, Szécskay Árpád és Dezső, Bayer Károly,

f

I■ fc
Nyugodjatok bele, édes véreim, nem segíthetett 

senki ember fia. így tetszett ezt rendelni a
nyezni összegyűlt ifjúság.

Értem én ezt a nagy keserűséget, szívem édes 
magzata, s ha te tudnád, hogy pünkösd reggelén, 
mikor fölébredtem s a csöndesen szitáló esőt lát
tam, felsóhajtottam: «Oda a tornaverseny, oda a 
dicsőség, szegény, szegény diákjaim!» —bizo
nyára jó barátodnak tartanál.

Tudom én nagyon jól, hogy ti hónapok óta 
készültetek erre a napra, tudom, hogy mennyit 
kunyoráltatok otthon, míg kedves szülőitek bele
egyeztek abba, hogy elmehessetek a nagy útra, a 
tornaversenyre, ahonnan — úgy Ígértétek, hogy— 
arany vagy legalább is ezüst éremmel és sok 
dicsőséggel jöttök vissza; de ki tehet arról, hogy 
az égboltozaton a párák összegyülekeztek s mert 
nagyon súlyosak lettek, hát esőcsepp alakjában 
visszahullottak a földre ?

Nemcsak a ti aggodalmaitok volt nagy, hanem 
a ti kedves szülőiteké is. Hogyan keseregtek, 
hogy ebben a csúnya őszies időben megfáztok a

ezen
bölcs Mindenhatónak. Nekünk illik sequa mente 
tolerare, a mit a Gondviselés reánk mér. Ilyen 
érzés dúlt a hatalmas Augusztus római császár
ban is, — mint most tibennetek — mikor a meg
rendelt vadászati kirándulást, a mely szépnek, 
kellemesnek, dicsőnek Ígérkezett, elmosta egy 
épen olyan csendes eső, mint most a tiéteket. 
Dühös volt a világ ura, minden izma reszketett a 
haragtól, mert kedves mulatságát egy «szemtelen 
eső» el merte rontani, de megnyugodott a hires 
«8ic vos non vobis» költőjének e sorain:

I
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MAGYAR ÍRÁSBELI FELADATOK.
!*

Összeállította Nocte pluit tota, redeunt spectacula mane : 
Divisum Imperium cum Jove Cassar habet. V IDr. RUPP KORNÉL,,

főnyinn. tanár.
Lesz még szép idő, lesz még tornaverseny is 

jövőre! Most még egy verseny van hátra, az exa- 
Kivánom, hogy az én türelmetlen tudósí-

Mintegy ezer magyar feladatot tartalmaz váz
lata ki ián s kidolgozva.

Ára a 400 oldalra terjedő szép kiállítású munkának 
2 forint.

Megrendelhető a Tanulók Lapja szerkesztőségében.

|
men.
tómra s valamennyitekre a júniusi szép nap derűje :I

■í.\«
a verseny fényesen sikerüljön.ragyogjon s ez

íFRANKUN-TÁRSUIAT NY0MUÄJA,
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SZERKESZTI

DrRUPP KORNÉL
főgymnasiumi tanár.

Kiadja a Franklin-Társulal magyar irodalmi intézel
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